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Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Címzett: a delegációk 
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Közgyűlésének 76. ülésszakán (2021. szeptember – 2022. szeptember) 
képviselendő uniós prioritások 

– A Tanács következtetései (2021. július 12.) 
  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak az Egyesült Nemzetek Szervezetében az Egyesült 

Nemzetek Szervezete Közgyűlésének 76. ülésszakán (2021. szeptember – 2022. szeptember) 

képviselendő uniós prioritásokról szóló tanácsi következtetéseket, amelyeket a Tanács a 2021. 

július 12-i 3807. ülésén jóváhagyott. 
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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései az Egyesült Nemzetek Szervezetében az Egyesült Nemzetek 

Szervezete Közgyűlésének 76. ülésszakán 

(2021. szeptember – 2022. szeptember) képviselendő uniós prioritásokról1 

 

1. Napjaink többpólusú világában, amelyet jelentős geopolitikai és gazdasági 

hatalomáthelyeződések jellemeznek, továbbra is a multilateralizmus a leghatékonyabb 

eszköze a globális kapcsolatok oly módon történő irányításának, amely mindenki számára 

előnyös. Az egyre összetettebb globális kihívások olyan holisztikus megoldásokat tesznek 

szükségessé, amelyek csak hatékonyabb multilaterális kormányzással és szabályokon alapuló 

nemzetközi együttműködéssel érhetők el. A multilateralizmusnak hatékonynak és 

méltányosnak kell lennie, és olyan eredményekhez kell vezetnie, amelyek egyaránt szolgálják 

az uniós, valamint a globális érdekeket és értékeket. A Tanács üdvözli a Bizottságnak és a 

főképviselőnek az EU szabályokon alapuló multilateralizmushoz való hozzájárulásának 

erősítéséről szóló, időszerű közös közleményét. Az EU és tagállamai – a szabályokon alapuló 

multilateralizmus megerősítését célzó uniós fellépésről szóló 2019. évi tanácsi 

következtetésekkel összhangban – továbbra is latba fogják vetni mozgósító erejüket a 

hatékony multilateralizmus támogatására azáltal, hogy a globális szereplőket egy asztalhoz 

ültetve közös globális megoldások elérésére ösztökélik, és multilaterális szinten elő fogják 

mozdítani a stratégiai prioritásokat és érdekeket abból a célból, hogy biztonságosabb és 

stabilabb világot, valamint fenntartható és inkluzív globális helyreállítást lehessen biztosítani 

a Covid19-világjárványt követően. 

                                                 
1 E dokumentumban az „EU” kifejezés használata független attól, hogy az adott kérdés „az 

EU”, „az EU és a tagállamok” vagy kizárólag „a tagállamok” hatáskörébe tartozik-e. 



 

 

10393/21   rp/LG/kb 3 

MELLÉKLET RELEX.1.B  HU 
 

A 21. századra felkészült ENSZ 

2. Az EU és tagállamai jelenleg is és továbbra is határozottan támogatják a szabályokon alapuló 

nemzetközi rendet, amelynek középpontjában az ENSZ áll, és amely a nemzetközi jog, többek 

között az emberi jogok nemzetközi joga és a nemzetközi humanitárius jog tiszteletében 

gyökerezik. A világ már nem hasonlít ahhoz, amilyen az ENSZ 75 évvel ezelőtti 

megalapításakor volt. Ahhoz, hogy legitim maradjon, az ENSZ-nek képesnek kell lennie arra, 

hogy kezelje az egyre összetettebb globális kihívásokat, és reagáljon a polgárok egyre 

növekvő igényeire az átláthatóság, az elszámoltathatóság, az inkluzivitás és tényleges 

eredmények felmutatása tekintetében. Az a folyamat, amelyet az ENSZ fennállásának 

75.évfordulója alkalmából 2020 szeptemberében tartott magas szintű találkozó során a 

politikai nyilatkozat elfogadása indított, egyedülálló lehetőséget kínál az ENSZ-rendszer e 

célkitűzéseknek megfelelő átalakítására és korszerűsítésére. Az EU várakozással tekint az 

ENSZ főtitkárának arról szóló jelentése elé, hogy miként lehet előmozdítani a „közös 

programunkat”, és készen áll arra, hogy aktívan részt vegyen a jelenlegi és jövőbeli kihívások 

kezelésében és a globális kormányzás javításában. 

3. Továbbra is támogatni fogjuk az ENSZ-reformok tényleges végrehajtását, és együtt fogunk 

működni egy olyan ENSZ kialakítása érdekében, amely megfelel a célnak, megragadva 

ugyanakkor a lehetőségeket, és hozzáigazítva a szervezetet a 21. század globális kihívásaihoz 

és geopolitikájához. Támogatni fogjuk az ENSZ rendszerébe tartozó testületek és szervek 

szükséges reformjait – így többek között az ENSZ Biztonsági Tanácsának átfogó reformját is 

– annak érdekében, hogy e testületek és szervek hatékonyabbá, átláthatóbbá, 

demokratikusabbá, reprezentatívabbá és elszámoltathatóbbá váljanak. Az EU törekedni fog 

továbbá az ENSZ és megbízatásainak fenntartható és megfelelő finanszírozására, 

összhangban a finanszírozási megállapodással, hogy lehetségessé váljon annak hatékony 

működése. 

4. Az EU elismeri a megerősített „Egységes fellépés” ENSZ-kezdeményezés integráltabb, 

koherensebb, hatékonyabb és eredményorientáltabb módon történő megvalósítása terén tett 

előrelépést, és továbbra is elő fogja mozdítani ezt, támogatva az ENSZ ügynökségeit, alapjait 

és programjait a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend – ezen belül a 

fejlesztésfinanszírozásra vonatkozó addisz-abebai cselekvési program – végrehajtásának 

felgyorsításában. A humanitárius segítségnyújtás, a fejlesztés és a béke – közös prioritást 

képező – kapcsolata kulcsfontosságú az EU és az ENSZ humanitárius, fejlesztési és 

békeépítési fellépései közötti koordináció megerősítéséhez, valamint egy olyan átfogó 

megközelítés biztosításához, amelynek célja a kockázatok kezelése, a reziliencia kiépítése, az 

egyenlőtlenségek csökkentése és fenntartható eredmények elérése a helyszínen a helyi 

közösségek számára. 
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5. Az EU teljes mértékben ki fogja aknázni az új Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi 

Együttműködési Eszközt (NDICI – „Globális Európa”) annak érdekében, hogy támogassa 

multilaterális törekvéseit, és segítsen előmozdítani a multilaterális reformokat és a hatékony 

együttműködést. A programozási folyamat során az EU szakpolitika-vezérelt fókuszt fog 

alkalmazni arra vonatkozóan, hogy mit tehet a tagállamaival és partnerországaival együtt az 

„Európa együtt” megközelítés keretében – az esetnek megfelelően – ország-, regionális és 

multilaterális szinten. Külső tevékenységei hatékonyságának növelése érdekében az EU azon 

fog munkálkodni, hogy a multilaterális rendszer céljára nyújtott finanszírozását jobban 

hozzáigazítsa az elfogadott szakpolitikai prioritásaihoz, többek között a kulcsfontosságú 

ENSZ-alapok, -programok és szakosított intézmények minőségi önkéntes finanszírozásának 

stratégiaibb megközelítése révén. Növelni kell az uniós és tagállami finanszírozás láthatóságát 

és ismertségét. 

„Építsük újra, de jobban” 

6. A Covid19-világjárvány az egyénekre, a társadalmakra és a gazdaságokra gyakorolt pusztító 

hatással járt a világban, és rávilágított arra, hogy a globális kihívások milyen szorosan 

összefonódnak. A világjárvány elleni küzdelem megnyeréséhez biztonságos és hatékony 

oltóanyagokat és immunizációt, ellátást, valamint diagnosztikát és kezelést kell elérhetővé 

tenni mindenki számára szerte a világon. Az oltási folyamat nem az egyes országok közötti 

verseny, hanem az idővel való versenyfutás. Az EU és tagállamai az ACT-A és annak 

COVAX-eszköze vezető támogatói közé tartoznak, és továbbra is központi szerepet fognak 

játszani a Covid19 elleni oltóanyagokhoz, tesztekhez és kezelésekhez való biztonságos és 

méltányos hozzáférés mindenki számára történő biztosítását célzó multilaterális válasz 

előmozdításában, mindenekelőtt a globális oltóanyaggyártási kapacitás diverzifikálása, 

valamint az oltóanyagok megosztásának és az oltóanyaghoz való hozzáférésnek a fokozása 

révén, többek között az uniós oltóanyag-megosztási mechanizmuson keresztül, senkit sem 

hagyva hátra. 
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7. Az egészségügyi rendszerek, valamint a jövőbeli világjárványokra való nemzetközi 

felkészültség – és reagálás – megerősítése továbbra is kiemelt prioritás marad az EU 

számára, összhangban a világjárványra való felkészültségre és reagálásra vonatkozó 

összkormányzati, össztársadalmi, egységes egészségügyi megközelítéssel, valamint a Globális 

Egészségügyi Csúcstalálkozón elfogadott Római Nyilatkozattal. A globális szolidaritás 

jegyében az EU és tagállamai elkötelezettek a globális egészségbiztonság előmozdítása 

mellett, és továbbra is vezető szerepet fognak vállalni az Egészségügyi Világszervezet 

(WHO) egészségügyi szükséghelyzetekre való felkészültségének és reagálási képességének 

megerősítésére irányuló erőfeszítésekben, valamint a világjárványokró l szóló nemzetközi 

szerződésnek a WHO keretében való kidolgozásában. Globális szinten fel kell gyorsítani az 

antimikrobiális rezisztencia elleni küzdelmet, és erősebb globális megállapodásokat fogunk 

szorgalmazni az antimikrobiális szerek használatáról és az azokhoz való hozzáférésről. 

8. Ahogy a világ kilábal a válságból, jelentős helyreállítási szükségletekkel szembesül: 2020 volt 

az első olyan év az elmúlt harminc évben, amikor a humán fejlődésben visszalépés történt. Az 

EU hangsúlyozza, hogy sürgősen szükség van a jobb és környezetbarátabb módon történő 

újjáépítésre, valamint olyan multilaterális megoldások előmozdítására, amelyek egy 

fenntarthatóbb, inkluzívabb, igazságosabb, egyenlőbb és reziliensebb világ kiépítésére 

összpontosítanak, ütemtervként a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlődési 

menetrendet és az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodást követve. Az EU globális 

helyreállítási kezdeményezést fog végrehajtani, amely összekapcsolja a beruházásokat és az 

adósságkönnyítést a fenntartható fejlődési célokkal annak biztosítása érdekében, hogy a 

Covid19 utáni pálya valóban átalakító hatású legyen. Az EU és tagállamai a világ vezető 

hivatalos fejlesztési támogatóiként szilárdan elkötelezettek amellett, hogy támogassák a 

partnerországokat a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend végrehajtásában. E tekintetben 

továbbra is támogatni fogjuk az integrált nemzeti finanszírozási kereteket a finanszírozás 

koordinálása és a nemzeti prioritásokkal és a fenntartható fejlődési célokkal való 

összehangolása érdekében, javítva az összes rendelkezésre álló erőforrás hatását és 

előmozdítva a fenntartható fejlődést szolgáló szakpolitikai koherenciát. A cselekvés évtizedét 

arra kell használnunk, hogy 2030-ig felgyorsítsuk a fenntartható fejlődési célok végrehajtását 

úgy, hogy senki ne maradjon hátra, ugyanakkor hangsúlyozzuk, hogy a 2030-ig tartó 

időszakra szóló menetrend folytatódó ambíciójának biztosítása és integritásának megőrzése 

érdekében fontos kezelni azokat a fenntartható fejlődési célokat, amelyek határideje 2020 volt 

és amelyek nem teljesültek. Különösen nagy szükség van arra, hogy az erőfeszítéseket 

elsősorban a világjárvány által leginkább sújtott, leginkább lemaradt népesség elérésére 

összpontosítsuk. Az EU üdvözli az ENSZ főtitkárának az élelmiszerrendszerekkel foglalkozó 

csúcstalálkozó összehívására irányuló kezdeményezését, amelynek célja, hogy az 

élelmiszerrendszerek biztonságosabbá, reziliensebbé és környezeti szempontból 

fenntarthatóbbá tétele érdekében merész fellépések induljanak az élelmiszerrendszerek 

átalakítására. 
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9. A gazdasági helyreállításnak együtt kell járnia a társadalmi igazságossággal, a szociális 

védelemmel, a befogadással és a tisztességes munkával. Az EU hozzá fog járulni a munka 

jövőjéről szóló centenáriumi ILO-nyilatkozat globális végrehajtásához. Az EU továbbra is elő 

fogja mozdítani a munka világára vonatkozó alapvető jogok tényleges érvényesülését, és az 

egyenlőtlenségek és a kiszolgáltatott helyzetben lévő személyek szükségleteinek kezelése 

érdekében ki fog állni az egyetemes szociális védelem mellett. A helyreállítás középpontjában 

a minőségi oktatásnak kell állnia, amely kulcsfontosságú eszköz ahhoz, hogy a fiatal 

nemzedék számára jó kilátásokat biztosítsunk az életben. 

10. A migrációval kapcsolatos átfogó párbeszédek és partnerségek szerves részét képezik az EU 

és partnerei közötti kapcsolatoknak, a vonatkozó érdekekre és közös prioritásokra 

összpontosítva. Az EU ezentúl is együtt fog működni az ENSZ-szel és a partnerországokkal 

az e tekintetben tett globális erőfeszítések fokozása érdekében. Az EU nyugtázza a 

Nemzetközi Migrációs Fórum munkáját, és továbbra is elő fogja mozdítani a nemzetközi 

menekültjog tiszteletben tartását és az önkéntes áttelepítést. 

A világ biztonságosabbá tétele  

11. A geopolitikai feszültségekkel és a nemzetközi és regionális stabilitást érintő sokrétű 

fenyegetésekkel jellemezhető világban az EU fokozni fogja a béke és a biztonság 

előmozdítására irányuló erőfeszítéseit, és együtt fog működni más partnerekkel az alapvető 

értékek érvényesítése és az ENSZ azon kapacitásának megerősítése érdekében, amely az erre 

vonatkozó megbízatásának teljesítéséhez szükséges. Szintén fontos az egyéb regionális és 

nemzetközi szervezetekkel, valamint a nemzetközi pénzügyi szervezetekkel való koordináció 

fokozása. Az Afrikai Unió kulcsfontosságú partner, és folytatódni fognak azok az 

erőfeszítések, amelyek az afrikai vezetésű béke- és biztonsági kezdeményezések 

támogatására, valamint az AU, az EU és az ENSZ közötti háromoldalú együttműködés 

elmélyítésére irányulnak. 
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12. Az emberi jogok globális rendszere létrejöttének és a demokráciának az előmozdítása a 

multilateralizmus megerősítése iránti uniós elkötelezettség, valamint a szabályokon alapuló 

nemzetközi rend támogatása terén vállalt uniós vezető szerep központi eleme. Az EU 

továbbra is globális vezető szerepet fog betölteni az emberi jogok, a nemek közötti 

egyenlőség és a jogállamiság előmozdításában és védelmében, és fel fog lépni minden arra 

irányuló kísérlet ellen, hogy visszalépés történjen attól az elvtől, mely szerint valamennyi 

emberi jog egyetemes, oszthatatlan, egymástól függő és egymással összefüggő. A Covid19-

világjárvánnyal összefüggésben és elismerve a nőkre és lányokra gyakorolt aránytalan hatást, 

újólag megerősítjük, hogy a világjárványra adott válaszunk középpontjában az emberi 

jogoknak kell állnia, beleértve az emberi jogoknak a nők és lányok körében való teljes körű 

érvényesülését is. Az EU a jövőben is határozottan szembeszáll a – többek között a nem, faj, 

etnikai vagy társadalmi származás, vallás vagy meggyőződés, politikai vagy más vélemény, 

fogyatékosság, életkor, szexuális irányultság és nemi identitás alapján történő – 

megkülönböztetés valamennyi formájával. Újólag megerősíti, hogy elkötelezett az egyenlőség 

és a megkülönböztetésmentesség iránt, illetve amellett, hogy minden ember maradéktalanul 

élhessen az őt megillető emberi jogokkal és alapvető szabadságokkal. Támogatni fogjuk az 

ENSZ-főtitkár emberi jogi cselekvési felhívásának végrehajtását, és mindent meg fogunk 

tenni annak érdekében, hogy az emberi jogok központi helyen szerepeljenek az ENSZ 

napirendjén2 azáltal, hogy koalíciókat hozunk létre a demokrácián, az emberi jogokon, az 

egyenlőségen és a jogállamiságon alapuló közös menetrend előmozdítása érdekében. Az EU 

továbbra is ki fog állni amellett, hogy biztosított legyen az ENSZ emberi jogi pillérének 

fenntartható és megfelelő finanszírozása. 

13. Az EU minden rendelkezésre álló eszközt fel fog használni emberi jogi 

kötelezettségvállalásainak teljesítéséhez, többek között az ENSZ Emberi Jogi Tanácsa, az 

ENSZ-közgyűlés, az ENSZ Biztonsági Tanácsa és minden egyéb vonatkozó fórum keretei 

között, az Európai Unióról szóló szerződés és az ENSZ Alapokmánya szellemében. Továbbra 

is elítéljük majd az emberi jogi jogsértéseket és visszaéléseket – függetlenül attól, hogy azok 

hol fordulnak elő –, és szorgalmazni fogjuk a nemzetközi emberi jogi mechanizmusokhoz 

való, korlátozásoktól mentes hozzáférést, valamint megerősítjük az elszámoltathatósági és a 

nemzetközi igazságszolgáltatási mechanizmusokat és a büntetlenség elleni küzdelmet. Az EU 

továbbra is szilárdan támogatja a Nemzetközi Büntetőbíróságot, és elkötelezett a Római 

Statútum integritásának és a Bíróság bírói függetlenségének védelme mellett. Az Európai 

Unió és tagállamai ezentúl is ki fognak állni az emberiesség elleni bűncselekmények 

megelőzéséről és büntetéséről szóló új egyezmény létrehozása mellett. 

                                                 
2 A Tanács 2021. február 22-i következtetései az ENSZ emberi jogi fórumain 2021-ben 

képviselendő uniós prioritásokról (ST 6326/21). 
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14. Egy olyan időszakban, amikor a civil mozgástér a világ számos részén erősen korlátozott, 

biztonságos és nyitott teret fogunk előmozdítani a civil társadalmi szervezetek és az 

emberijog-védők, valamint az újságírók és a médiában dolgozók számára, ideértve az ENSZ-

folyamatokban való részvételüket is, és továbbra is határozottan el fogjuk ítélni az ellenük 

irányuló fenyegetéseket, támadásokat vagy megtorlásokat. 

15. Az EU – nemzetközi kötelezettségvállalásaival összhangban, többek között a nőkkel, a 

békével és a biztonsággal kapcsolatos menetrend végrehajtásának előmozdítása révén – 

ösztönözni fogja a fiatalok társadalmi szerepvállalását és részvételét, valamint elszántan 

fokozni fogja a nemek közötti egyenlőség, az emberi jogok valamennyi nő és lány esetében 

való teljes körű érvényesülése és társadalmi szerepvállalásuk növelése érdekében tett 

nemzetközi erőfeszítéseket. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani a nemi dimenzió 

integrálását, és a nemek közötti egyenlőség szempontját érvényesítő politikák mellett fog 

síkra szállni az ENSZ-fórumokon, valamint a Peking+25 körüli ünnepi megemlékezések 

keretében is, ideértve az „Egyenlőség generációja” fórumot is. Az EU – többek között az 

uniós vezetésű, a nők és lányok elleni erőszak felszámolását célzó folyamat barátai csoport 

keretében – a jövőben is mindent megtesz majd a szexuális és a nemi alapú erőszak minden 

formájának – így többek között a kapcsolati erőszaknak és a konfliktushelyzetekhez 

kapcsolódó szexuális erőszaknak – a megelőzése és az ellene való küzdelem, valamint az 

elkövetők felelősségre vonása érdekében. 

16. Az EU továbbra is elkötelezett az összes emberi jog előmozdítása, védelme és érvényesítése 

mellett, továbbá a Pekingi Cselekvési Platform és a nemzetközi népesedési és fejlesztési 

konferencia cselekvési programja, valamint az ezek felülvizsgálati konferenciáin született 

eredmények teljes körű és tényleges végrehajtása mellett, és ezzel összefüggésben továbbra is 

elkötelezett a szexuális és reproduktív egészség és jogok mellett. Mindezek fényében az EU 

újólag megerősíti, hogy elkötelezett azon, minden embert megillető jog előmozdítása, 

védelme és érvényesítése mellett, hogy saját szexualitása, illetve szexuális és reproduktív 

egészsége felett teljes mértékben maga rendelkezzen, továbbá arra vonatkozóan szabad és 

felelősségteljes döntéseket hozzon, hátrányos megkülönböztetéstől, kényszertől és erőszaktól 

mentesen. Az EU továbbá kiemeli, hogy egyetemes hozzáférést kell biztosítani a szexuális és 

reproduktív egészséggel kapcsolatos jó minőségű, megfizethető és átfogó tájékoztatáshoz, 

oktatáshoz – ezen belül is az átfogó szexuális neveléshez – és egészségügyi ellátáshoz. 
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17. Az EU az Egyesült Nemzetek Szervezetének valódi partnereként továbbra is integrált 

megközelítést fog alkalmazni a konfliktusokra és a válságokra vonatkozóan, a 

konfliktusmegelőzéstől és a békeépítéstől kezdve a válságelhárításig és a stabilizációig, és 

ezentúl is támogatni fogja az ENSZ főtitkára által megfogalmazott, a globális tűzszünetre 

irányuló felhívást. Az EU a válsághelyzetekre való multilaterális reagálást támogató új 

közvetítési koncepciójának végrehajtása során a jövőben is szorosan együttműködik majd az 

ENSZ-szel az ENSZ közvetítési erőfeszítéseinek támogatása érdekében. A békeépítési 

architektúra 2020. évi felülvizsgálata nyomán az EU arra fog összpontosítani, hogy a 

békeépítési tevékenység az érintett helyszínekhez közelebb menjen végbe, hogy inkluzív és 

több érdekelt felet bevonó megközelítést mozdítson elő, valamint hogy a partnerekkel 

együttműködve dolgozzon a békeépítés finanszírozásának kiszámíthatóbbá és fenntarthatóbbá 

tételén. Az EU építeni fog az ENSZ Béketeremtő Alapjához nyújtott támogatására, és elő 

fogja mozdítani az olyan kezdeményezéseket, amelyek célja a béketeremtés fenntartható 

finanszírozásához való konkrét hozzájárulás. Az EU részt fog venni a békeépítés 

finanszírozásával foglalkozó, 2022-re tervezett magas szintű rendezvényen folytatandó 

megbeszélésekben. Az EU emellett dolgozni fog azon, hogy megerősítse az ENSZ 

Békeépítési Bizottsága által az Egyesült Nemzetek Biztonsági Tanácsában betöltött 

tanácsadói szerepet, valamint az említett szervvel való saját együttműködését. Az ifjúságra, a 

békére és a biztonságra vonatkozó menetrend folyamatos támogatásának részeként az EU 

továbbra is elő fogja mozdítani a fiatalok bevonását a békeépítésbe és a béke fenntartásába. 

18. Az EU a jövőben is támogatni fogja egyrészt az ENSZ olyan válságokkal szembeni 

fellépéseit, amelyek súlyosan érintik a polgári lakosságot és fenyegetik a globális biztonságot 

és stabilitást, másrészt pedig az ENSZ-főtitkár békefenntartási reformkezdeményezése 

következő szakaszának elindítását. A globális helyzet változásával járó következmények 

kezelése érdekében az EU erősíteni fogja partnerségét az Egyesült Nemzetek Szervezetével a 

békefenntartás és a válságkezelés terén, mégpedig többek között a béketámogató 

műveletekkel és a válságkezeléssel kapcsolatos következő, a 2022–2024-es időszakra 

vonatkozó EU–ENSZ prioritások meghatározása, valamint a misszióik és műveleteik során 

nyújtandó kölcsönös támogatásról szóló EU–ENSZ keretmegállapodás hatékony végrehajtása 

révén. Különös figyelmet fog fordítani az ENSZ missziói és az EU missziói és műveletei, 

valamint az egyéb releváns ENSZ-eszközök és uniós eszközök közötti szinergiák biztosítására 

és egymást kiegészítő jellegük fokozására azok helyszíni hatásainak javítása érdekében, 

hangsúlyozva, hogy az átmeneti helyzetekben a koordináció kiemelt fontossággal bír. Az EU 

továbbra is kiemelt figyelmet fog fordítani az éghajlatváltozáshoz és a 

környezetkárosodáshoz kapcsolódó biztonsági kockázatok megelőzése és kezelése, valamint a 

fegyveres konfliktusok során a gyermekek védelme terén folytatott együttműködés 

erősítésére. 
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19. Az EU folytatni fogja a védett, biztonságos és fenntartható űrkörnyezetnek, valamint a világűr 

békés célú felhasználásának az előmozdítását. Ezzel összefüggésben tovább fogunk dolgozni 

az űrtevékenységek hosszú távú fenntarthatóságáról szóló iránymutatások végrehajtásán és 

továbbfejlesztésén. 

20. Az EU ezentúl is szorosan együttműködik majd az ENSZ-szel és más partnerekkel a globális 

terrorizmus, az erőszakos szélsőségesség, a nemzetközi szervezett bűnözés és a kiberbűnözés, 

az emberkereskedelem, a korrupció, a pénzmosás, valamint a terrorizmusfinanszírozás elleni 

küzdelem terén. Az EU elkötelezett marad a globális kábítószerhelyzet kezelésére vonatkozó 

integrált és multidiszciplináris megközelítés alkalmazása mellett. 

21. Globális szinten vezető humanitárius donorként az EU tovább fogja fejleszteni partnerségét az 

ENSZ-szel egy hatékonyabb és eredményesebb globális humanitárius rendszer létrehozása 

érdekében, és még intenzívebben fogja ösztönözni az emberiesség, a semlegesség, a 

pártatlanság és a függetlenség egyetemes humanitárius elveinek a tiszteletben tartását3. Az EU 

emellett a nemzetközi humanitárius jog hangos szószólója marad, és elő fogja segíteni az 

érintett lakosság biztonságos, gyors és akadálytalan elérését, az elvek által vezérelt 

humanitárius segítségnyújtást, valamint a polgári lakosság, különösen a nők és a gyermekek, a 

fogyatékossággal élő személyek, valamint a humanitárius és egészségügyi dolgozók 

biztonságát és védelmét. Az EU újólag megerősíti a szilárd és hatékony szankciórendszerek 

fontosságát a terrorizmus elleni küzdelemben. A humanitárius tér védelme megfelelő 

intézkedések, többek között adott esetben a humanitárius kivételek következetes beillesztése 

révén elengedhetetlen ahhoz, hogy el lehessen kerülni a humanitárius segítségnyújtás célba 

juttatásának akadályozását. 

                                                 
3 A Tanács 2021. május 20-i következtetései az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz 

címzett, „uniós humanitárius segítségnyújtás: új kihívások, régi elvek” című bizottsági 
közleményről (ST 8966/21). 
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22. A geopolitikai feszültségek és a Covid19-világjárvány egyre nagyobb kihívás elé állítják a 

nemzetközi leszerelési, nonproliferációs és fegyverzet-ellenőrzési architektúrát. Az EU 

folytatni fogja a nukleáris fegyverek elterjedésének megakadályozásáról szóló szerződés 

(NPT) tizedik felülvizsgálati konferenciájának eredményességét célzó munkát annak 

érdekében, hogy fenntartsa és megerősítse az NPT-t mint a nemzetközi béke, biztonság és 

stabilitás kulcsfontosságú multilaterális eszközét, valamint előmozdítsa annak egyetemessé 

tételét és teljes körű végrehajtását. Ezentúl is támogatni fogjuk a Vegyifegyver-tilalmi 

Szervezet (OPCW) által végzett munkát. A vegyi fegyverek elleni globális norma megszegése 

elfogadhatatlan, és felelősségre kell vonni mindazokat, akik az ilyen fegyverek használatért 

felelősek. Az EU továbbá támogatja az ENSZ főtitkára által a vegyi- és biológiai fegyverek 

feltételezett használatának kivizsgálására létrehozott mechanizmust, amely a nonproliferációs 

és leszerelési architektúra egyik fő eleme. A felelős magatartás és a világűrbeli fegyverkezési 

verseny megelőzése továbbra is különös figyelmet kap majd. Az EU és tagállamai továbbra is 

támogatni fogják egy önkéntes eszköz létrehozását e cél elérése érdekében, nem zárva ki egy 

új, jogilag kötelező erejű eszköz létrehozásának a lehetőségét a jövőben. 

23. Az EU hozzá fog járulni a biológiai- és toxinfegyver-tilalmi egyezmény (BTWC) és az egyes 

hagyományos fegyverekről szóló egyezmény (CCW) következő felülvizsgálati 

konferenciáinak sikerre viteléhez. Az EU ezentúl is aktív szerepet vállal majd a kormányzati 

szakértői csoporton belül a halált okozó autonóm fegyverrendszerek területén az új és 

kialakulóban lévő technológiákhoz kapcsolódó kérdésekről folytatandó megbeszélésekben. 

Idén ünnepeljük az Átfogó Atomcsendszerződés (CTBT) létrejöttének 25. évfordulóját. Az 

EU továbbra is elő fogja mozdítani a CTBT hatálybalépését és egyetemessé tételét, valamint a 

Fegyverkereskedelmi Szerződéshez és a gyalogsági aknák betiltásáról szóló egyezményhez 

való egyetemes csatlakozást és ezek tényleges végrehajtását. Az EU tovább fogja támogatni a 

kazettás lőszerekről szóló egyezmény humanitárius célkitűzését. Az EU továbbra is ösztönzi 

az összes államot, hogy csatlakozzon a ballisztikus rakéták elterjedése elleni hágai 

magatartási kódexhez, valamint hogy ténylegesen hajtsa végre a kézi- és könnyűfegyverek 

tiltott kereskedelme minden formájának megelőzéséről, leküzdéséről és megszüntetéséről 

szóló ENSZ cselekvési programot. Az EU ezentúl is szorgalmazni fogja az új technológiák 

felelősségteljes katonai felhasználását, és támogatni fogja az ENSZ-főtitkár leszerelési 

programját, ideértve a hasadóanyag-tilalmi szerződésről (FMCT) szóló azonnali tárgyalások 

megkezdését a Leszerelési Értekezleten, valamint a részes államoknak a kézi- és 

könnyűfegyverekre vonatkozó programmal foglalkozó, hetedik alkalommal megrendezett 

kétévenkénti találkozója nyomán hozott intézkedéseket. 
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24. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani a hatályos nemzetközi jognak a kibertérre történő 

teljes körű alkalmazását, és együtt fog működni a nemzetközi partnerekkel a konfliktusok 

megelőzése, valamint az együttműködés és a stabilitás erősítése érdekében a felelősségteljes 

állami magatartásra vonatkozó normatív kereten keresztül, továbbá bizalomépítő intézkedések 

végrehajtása és a kiberkapacitás-építés támogatása révén. E tekintetben az EU változatlanul 

ösztönözni fogja a kibertérben tanúsított felelősségteljes állami magatartásra vonatkozó ENSZ 

cselekvési program mielőbbi létrehozását. Az EU hangsúlyozza, hogy változatlanul támogatja 

a számítástechnikai bűnözésről szóló budapesti egyezményt, amely átfogó többoldalú jogi 

keretként szolgál a kiberbűnözés elleni küzdelemre irányuló nemzeti jogszabályok és 

nemzetközi együttműködés fejlesztéséhez, továbbá kiemeli az ENSZ erőfeszítései és az e 

területen meglévő nemzetközi eszközök egymást kiegészítő jellegét, valamint az emberi jogok 

és az alapvető szabadságok tiszteletben tartásának fontosságát. Az EU e tekintetben 

hangsúlyozza, hogy az információs és kommunikációs technológiák bűncselekmények céljára 

való felhasználása elleni küzdelemről szóló, új nemzetközi egyezményre irányuló tárgyalások 

módozataira vonatkozó megállapodásnak olyan átlátható folyamatot kell lehetővé tennie, 

amelyben az összes érintett fél érdemben részt vehet, valamint biztosítania kell a jogi 

következetességet. Tudatában a kibertér összekapcsolt jellegének és összetettségének, az EU e 

kihívások kezelése tekintetében ezentúl is több érdekelt felet bevonó megközelítést fog 

ösztönözni. 

Az éghajlatváltozás elleni küzdelem sikerre vitele és a természettel való kapcsolatunk 

helyreállítása 

25. Az éghajlatváltozás és a biológiai sokféleség csökkenése egzisztenciális fenyegetést jelent 

az emberiségre nézve. A globális éghajlat-politikai fellépés még mindig nem éri el azt a 

szintet, amelyre a Párizsi Megállapodás hosszú távú céljainak és a 2030-ig tartó időszakra 

szóló menetrendnek a megvalósításához szükség lenne. A Covid19-válság rávilágított arra, 

hogy az éghajlatváltozás elleni küzdelemhez, valamint a természettel való kapcsolatunk 

helyreállításához sürgős és határozott cselekvésre van szükség, kezelve egyúttal azokat a 

károkat is, amelyeket a szennyezés a társadalmakban okoz, továbbá fokozva a globális 

erdőirtás és vízhiány elleni küzdelmet. Az EU jó példával jár elöl azáltal, hogy a 2050-re 

teljesítendő klímasemlegességi célkitűzés révén fokozta az Unión belüli 

kötelezettségvállalásait és a Párizsi Megállapodás szerinti, 2030-ra szóló nemzetileg 

meghatározott hozzájárulásait is ambiciózusabbá tette a kibocsátást az 1990-es szinthez 

képest legalább 55 %-kal csökkentve, összhangban a globális hőmérséklet-növekedés 1,5 °C 

alatt tartására vonatkozó célkitűzéssel. Az európai zöld megállapodás az EU növekedési 

stratégiája, amely fenntartható és inkluzív növekedési modellt határoz meg a körforgásos 

gazdaságra való átállással és olyan zöld globális helyreállítással, amelyből senki sem marad 

ki. Társadalmaink számára sürgősen világossá kell tenni a követendő irányt annak érdekében, 

hogy jelentősen fel lehessen gyorsítani a karbonsemlegességre való átmenetet, és hogy a 

tőkemozgások igazodhassanak ehhez az ambícióhoz. 
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26. Az EU továbbra is intenzív együttműködést fog folytatni valamennyi partnerrel, különösen a 

legnagyobb gazdaságokkal, hogy ösztönözze őket éghajlatvédelmi törekvéseik fokozására, 

valamint a Párizsi Megállapodásban és más környezetvédelmi megállapodásokban, például a 

Biológiai Sokféleség Egyezményben és az elsivatagosodás elleni küzdelemről szóló ENSZ-

egyezményben foglalt célkitűzések megvalósítására, annak érdekében, hogy az évszázad 

közepére el lehessen érni a klímasemlegességet, hogy fel lehessen venni a küzdelmet az 

elsivatagosodással, a talajromlással és az aszállyal szemben, és 2030-ra vissza lehessen 

fordítani a biológiai sokféleség csökkenését4. E tekintetben kulcsfontosságú alkalmat kínálnak 

majd a 2021-ben tartandó következő ENSZ-konferenciák: a Biológiai Sokféleség Egyezmény 

részes felei konferenciájának 15. ülése (COP15), az elsivatagosodás elleni küzdelemről szóló 

egyezmény részes felei konferenciájának 15. ülése (COP15), valamint az Éghajlatváltozási 

Keretegyezmény részes feleinek 26. konferenciája (COP26). Az EU felszólítja a feleket, hogy 

ambiciózusabb célokat tűzzenek ki, növeljék a nemzetileg meghatározott hozzájárulásuk 

egyértelműségét, átláthatóságát és érthetőségét, valamint hogy jóval a részes felek 2021 

novemberében Glasgow-ban megrendezendő 26. konferenciáját (COP26) megelőzően 

ismertessék az alacsony üvegházhatásúgáz-kibocsátást támogató hosszú távú fejlesztési 

stratégiáikat. Az EU és tagállamai megerősítik, hogy továbbra is elkötelezettek amellett, hogy 

fokozzák a nemzetközi forrásoknak az éghajlatváltozás elleni küzdelem finanszírozása céljára 

való mozgósítását, és változatlanul ösztönöznek minden fejlett országot, valamint minden 

olyan felet, amelynek ez módjában áll, hogy növeljék meg saját hozzájárulásaikat, 

hangsúlyozva, hogy az éghajlatváltozás hatásaihoz való alkalmazkodás céljaira nagyobb 

mértékű finanszírozást kell nyújtani. 

27. Az EU emellett továbbra is támogatni fogja az ökoszisztéma-helyreállítás ENSZ-évtizedének 

célkitűzéseit is. Az EU a magas szintű energiaügyi ENSZ-párbeszéd keretében és azon túl is 

gyorsított fellépések révén munkálkodik majd a gyors globális energetikai átalakuláson, 

valamint a biztonságos, fenntartható és megfizethető energiához való egyetemes hozzáférés 

biztosításán, és ezentúl is foglalkozni fog az energiaszegénység kérdésével a Párizsi 

Megállapodás célkitűzéseinek és a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó menetrendnek a 

megvalósítása érdekében. Az EU ezenkívül támogatni fogja az e folyamatokhoz való konkrét 

hozzájárulást célzó kezdeményezéseket, például az emberi környezetről szóló első ENSZ-

konferencia 50. évfordulója alkalmából 2022-ben megrendezendő Stockholm+50 ENSZ-

konferenciát. Az EU konstruktív megbeszéléseket fog folytatni az emberiség és a természet 

közötti kapcsolat átalakításáról, a végrehajtási módok bővítéséről és felgyorsításáról, 

beleértve a finanszírozás mozgósítását és a Covid19-világjárványt követő fenntartható 

helyreállítást. 

                                                 
4 A Tanács 2021. január 25-i következtetései: Klíma- és energiadiplomácia – Az európai zöld 

megállapodás külső dimenziójával kapcsolatos célok teljesítése (ST 5263/21). 
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28. A biológiai sokféleséggel foglalkozó ENSZ-csúcstalálkozó és „A természetre vonatkozó 

vezetői kötelezettségvállalás” kezdeményezés által teremtett lendületre építve az EU példával 

fog elöljárni a biológiai sokféleséget érintő globális válság kezelésében és a biológiai 

sokféleséggel foglalkozó ENSZ-konferencián a biológiai sokféleségre vonatkozó új, 

ambiciózus globális ENSZ-keretrendszer kidolgozásában. Tovább fogjuk erősíteni a 

környezeti szempontból fenntartható finanszírozás terén folytatott nemzetközi 

együttműködést, mindenekelőtt a fenntartható finanszírozással foglalkozó nemzetközi 

platform keretében, és elkötelezettek maradunk amellett, hogy fokozzuk a nemzetközi 

forrásoknak a környezetvédelem finanszírozása céljára való mozgósítását. Az EU támogatni 

fogja a biztonságos ivóvízhez és a megfelelő higiéniás létesítményekhez való egyetemes 

hozzáférést. 

29. Az EU továbbra is védeni fogja az ENSZ Tengerjogi Egyezményének központi szerepét, 

amely egyezmény az óceánokban és tengerekben végzett valamennyi tevékenység jogi keretét 

képezi, és változatlanul elkötelezett a nemzetközi óceánpolitikai irányítás megerősítése, 

valamint az óceánok és tengerek biztonságának, védettségének, egészségének és 

termelékenységének biztosítása mellett a 2022-ben tartandó, az óceánokkal foglalkozó ENSZ-

konferencia és más vonatkozó fórumok keretében, különösen azáltal, hogy fokozza egyrészt 

azon erőfeszítéseket, amelyek a Tengerjogi Egyezmény keretében a nemzeti joghatóságon 

kívül eső területek tengeri biológiai sokféleségének megőrzéséről és fenntartható 

hasznosításáról szóló nagyratörő, jogilag kötelező erejű nemzetközi eszköz létrehozására 

irányulnak, másrészt azokat, amelyek a tengeri műanyagszennyezésről szóló globális 

megállapodás elérését célozzák. 

A globális digitális menetrend alakítása 

30. Az EU támogatni fogja az ENSZ arra irányuló erőfeszítéseit, hogy kihasználja az új 

technológiákban lévő lehetőségeket pozitív változások előidézése érdekében, valamint hogy 

több érdekelt felet bevonó megközelítés alapján megfelelő irányítást alakítson ki. Az EU 

tudatában van annak, hogy a digitalizáció hozzájárul a fenntartható fejlődéshez, ugyanakkor 

elismeri, hogy nem megfelelően kezelve a digitalizáció felerősítheti a meglévő 

egyenlőtlenségeket. A digitális évtizedre vonatkozó uniós elképzelésre, valamint a digitális 

korra való felkészültségre vonatkozó prioritására építve vezető szerepet fogunk vállalni 

azokban a nemzetközi erőfeszítésekben, amelyek célja a nyitott, szabad és biztonságos 

digitális világ megteremtése a fenntartható fejlődési célokkal és az emberi jogok nemzetközi 

jogával összhangban. Az EU továbbá támogatni fogja az ENSZ technológiai fejlődést segítő 

mechanizmusa keretében indított kezdeményezéseket a tudományos és a technológiai 

kezdeményezések közötti koherencia erősítése, valamint a fenntartható fejlődési célok 

megvalósításának felgyorsítása érdekében. 

https://www.leaderspledgefornature.org/
https://www.leaderspledgefornature.org/
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31. Az EU a digitális transzformációhoz kapcsolódó szélesebb körű kihívásokkal és 

lehetőségekkel azon kezdeményezések keretében fog fogla lkozni, amelyek a globális digitális 

konnektivitás bővítésére, a digitális készségek javítására, a globális digitális kapacitásokhoz 

való hozzájárulásra, valamint a digitális vállalkozás elősegítésére irányulnak, különösen a 

fejlődő országok tekintetében. Az EU törekedni fog a digitális szakadék áthidalására és a 

digitális egyenlőtlenségek kezelésére, különösen azok esetében, akik nem tudják teljeskörűen 

élvezni a gazdag, hozzáférhető és biztonságos digitális tér és szolgáltatások előnyeit. Az EU 

törekedni fog arra is, hogy ambiciózus globális normák és elvek meghatározása, valamint az 

új digitális kornak megfelelő irányítási és együttműködési mechanizmusok kialakítása révén 

alakítsa és vezesse a nemzetközi tárgyalásokat. Az EU tovább fogja építeni a stratégiai 

partnerségeket a globális digitális menetrend alakítása, valamint az ENSZ-főtitkár digitális 

együttműködésre vonatkozó ütemterve végrehajtásának szoros nyomon követése érdekében, 

többek között azáltal, hogy törekedni fog egy globális koalíció kialakítására a hasonlóan 

gondolkodó partnerekkel, a közös értékek és a demokratikus, az emberi jogokon alapuló, 

emberközpontú digitalizációra vonatkozó közös elképzelés mentén. 

32. Az EU továbbra is etikus és emberközpontú megközelítést fog szorgalmazni, biztosítva az 

emberi jogok és a jogállamiság előmozdítását és védelmét a mesterséges intelligencia 

fejlesztése és használata terén, valamint dolgozni fog a személyes adatok védelmére 

vonatkozó korszerű keretekhez való közelítésen. Az EU emellett valamennyi érintett érdekelt 

féllel együtt fog működni a következők terén: az internet nyitottságának, ingyenességének, 

valamint biztonságos és stabil működésének biztosítása; a magánélet és az adatáramlás 

védelme; az online gyűlöletbeszéd, terrorista tartalmak és jogellenes tartalmak elleni 

küzdelem; a félretájékoztatás és a dezinformáció elleni küzdelem; az internetirányítás nyitott, 

inkluzív és decentralizált többszereplős modelljének fenntartása; valamint a digitális pénzügy 

és az e-kormányzat fejlesztésének a támogatása. 
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Erősebb EU–ENSZ partnerség 

33. Gyorsan változó világunkban az Európai Unió és az Egyesült Nemzetek Szervezete közötti 

erős, dinamikus partnerség fontosabb, mint valaha. Az EU ezentúl is támogatni fogja az 

ENSZ-t mint a nemzetközi együttműködés nélkülözhetetlen fórumát és a multilaterális 

rendszer sarokkövét. Egy rendszeres EU–ENSZ csúcstalálkozó létrehozása révén törekedni 

fog az ENSZ-szel folytatott együttműködésének megerősítésére. Erősebb, sokoldalúbb és 

inkluzívabb partnerségeket fogunk építeni az összes érdekelt féllel – beleértve az ENSZ-

tagállamokat, a regionális szervezeteket, a civil társadalmat, az ifjúságot, a nemzetközi 

pénzügyi szervezeteket, a magánszektort és a tudományos köröket – annak érdekében, hogy 

támogassuk a korszerűsítését és globális válaszokat dolgozzunk ki a 21. század kihívásaira. 

Az EU változatlanul a valóban inkluzív, hálózaton alapuló multilateralizmus előmozdításának 

egyik fő mozgatóereje lesz, és globális vezető szerepet fog vállalni abban, hogy mindenki 

számára biztonságosabb, stabilabb és virágzóbb világot építsünk. 
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